TAMPAO CLAMP CEGO ACO INOXIDAVEL AISI 316L
BLIND FERRULE STAINLESS STEEL AISI 3161

INFORMACAO TECNICA - TECHNICAL INFORMATION
DIMENSOES - DIMENSIONS

Designacao - Designation
Norma de

Tubo de Aco - Steel tube - Diametro da gola unido Espessura
aplicacao Collar diameter Thickness
DIN 32676 / EN 10357  ASME BPE / BS 48251 apsiication
DN ad standard aD A
Q) (mm) (mm)
IRCB6009 " 1/2"-3/4"|12,7 - 19,05| 3-A/ASME BPE 25,4 5,0 15
IRCB60102 |10-15-20(12,0-18,0-22,0 EHEDG /DIN 32676 34,0 6,5 32
" " 3-A/ASME BPE
IRCB60253) | 25 - 32- 40 | 28,0-34,0-40,0|1"-11/2"| 25,4 - 38,1 EHEDG / DIN 32676 50,5 6,5 77
" 3-A/ASME BPE
IRCB60503) 50 52,0 2 50,8 EHEDG/ DIN 32676 64,0 6,5 134
IRCB6060 " 21/2" 63,5 3-A/ASME BPE 77,5 6,5 200
" 3-A/ASME BPE
IRCB60653) 65 70,0 3 76,2 EHEDG / DIN 32676 91,0 6,5 282
IRCB60802) 80 85,0 EHEDG /DIN 32676 106,0 6,5 389
" 3-A/ASME BPE
IRCB61003) 100 104,0 4 101,6 EHEDG / DIN 32676 119,0 8,0 600
CARACTERISTICAS BASICAS BASIC FEATURES

- Fabricada em Aco Inoxidavel AlSI 316L. - Made of Stainless Steel AlSI 3161.

- Polimento sanitario (Ra < 0,8 um). - Sanitary polish (Ra < 0,8 um).
- Pressdo méaxima de servico: PN 10. - Maximum working pressure: PN 10.

Observacdes: Remarks:

1) Aplicavel com acessorios segundo ASME BPE e BS 4825-3. 1) Applicable with fittings according to ASME BPE and BS 4825-3.

2) Aplicavel com acessérios segundo DIN 32676 e 1SO 2852. 2) Applicable with fittings according to DIN 32676 and ISO 2852.

3) Aplicavel com acessérios segundo ASME BPE, BS 4825-3, DIN 32676 3) Applicable with fittings according to ASME BPE, BS 4825-3, DIN 32676 and
e ISO 2852. 1SO 2852.

APLICA(;'GES GERAIS GENERAL APPLICATIONS

- Inddstrias Farmacéutica, Alimentar, Petrolifera, Lacticinios,
Bebidas, Cosméticos, Quimicas, Biotecnologia, etc.

Observacgoes:

Dadaa complexidade, variedade e grande quantidade de especificacdes
particulares de cada instalacdo, em conjuncdo com a existéncia de
diversos factores que podem afectar as condi¢cdes de trabalho e
natureza do produto, é da responsabilidade do utilizador final realizar
0s ensaios necessarios para garantir o correcto funcionamento do
produto em cada aplicagdo concreta.

A instalacdo do produto devera ser realizada e mantida seguindo os
cédigos de boa practica e/ou normas existentes.

- Pharmaceutical, Food, Petroleum, Dairy, Beverage, Cosmetic
and Chemical industries, Biotechnology, etc.

Remarks:

Due to the complexity, variety and large number of particular
specifications for each installation, along with the existence of
diverse factors which can affect the working conditions and nature
of the product, it is the responsibility of the end-user to carry out the
necessary tests to ensure the proper functioning of the product in any
specific application.

Product installation must be carried out and maintained following the
good practice codes and/or updated technical standards.

Nota : Devido ao constante desenvolvimento dos nossos produtos, o desenho e os dados fornecidos podem ser alterados sem aviso prévio.

Note : Due to the continuous development of our products, specifications may be changed without notification at any time.
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